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dared
модальный глагол

dare
модальный глагол

will dare to
смысловой глагол

He dared not do that.
Он не посмел сделать этого.

And he dare do that!
И он смеет еще делать это!

I don't think he will dare to do it.
Не думаю, что он рискнет сделать 
это.

How dared you do this?
Как ты посмел сделать такое?

How dare you do this?
Как ты смеешь делать такое?

He won't dare to do it.
Он не рискнет сделать это.

Dare 
Модальный глагол 
Модальный глагол dare имеет форму настоящего (dare) и прошедшего времени (dared), но не 
присоединяет к себе окончание -s, и переводится как «иметь смелость» сделать что-либо, «сметь», 
«иметь наглость», «решаться на».
Модальный глагол dare может полностью заменяться на смысловой глагол dare to. После 
модального глагола dare используется только простой инфинитив смыслового глагола без частицы 
to.



Утверждение 

Модальный глагол dare в утвердительных предложениях 
используется редко. Только в двух случаях: в 
восклицательных предложениях, выражающих укор, критику, 
злость и в выражении «I dare say» в значении «я считаю», 
«мне кажется».

• В утверждениях модальный dare используется только в 
форме настоящем времени Present Simple. Для прошлого 
времени используется смысловой глагол dare to.

•And he dare come here! – И у него еще хватает наглости 
приходить сюда!

•You dare gossip about me! – У тебя хватает наглости 
обсуждать меня!

• I dare say soon we will find some solutions to solve this problem. – Я 
считаю, что скоро мы найдем решения для этой проблемы.



Отрицание 

Отрицательное предложение с модальным глаголом dare 
образуется добавлением отрицательной частицы not после 
него. Dare not или dared not (в прошедшем времени) 
переводятся как «не посметь», «не решиться», «не хватить 
смелости».

•You dare not behave yourself like that! – Не смей так себя вести!

•My friend dared not tell me the truth. – Моему другу не хватило 
смелости сказать мне правду
•dare not = daren’t (сокращение)

•You daren’t go there without me! – Ты не посмеешь пойти туда 
без меня!



Вопрос 

Модальный глагол dare образует вопросительные 
предложения без вспомогательных глаголов. Такие 
предложения выражают укор, гнев, осуждение и переводятся 
как «как ты смеешь?», «как посмел?» (кто-то).

•Dare you lie to me? – Ты смеешь врать мне?

•Dare he come here again? – Он осмеливается 
прийходить сюда снова?

•How dare you decide my future instead of me? – Как ты смеешь 
решать мое будущее вместо меня?

•How dared you do this? – Как только ты посмел сделать это?



Dare и Dare to 

В большинстве случаев dare используется в качестве смыслового (обычного) глагола и 
после него ставится частица to перед другими глаголами. Dare to имеет такое же 
значение как dare, но имеет все грамматические и временные формы. Часто 
используется в выражении don't you dare (не смей) и if you dare (если осмелишься), dare 
someone to (бросать вызов кому-то). Также после смыслового глагола dare могут идти 
существительные.

Как смысловой глагол
• Ann doesn’t dare to complain about her boss’s attitude. – Энн не решается пожаловаться 
на отношение к ней ее босса.

• You don’t dare to behave yourself like that! – Ты не осмелишься так себя вести!

• How did he dare to open his mouth even? – Как он вообще посмел открыть свой рот?

Как модальный глагол
• Ann dare not complain about her boss’s attitude. – Энн не решается пожаловаться 
на отношение к ней ее босса.

• You dare not behave yourself like that! – Ты не посмеешь так себя вести!

Модальный глагол dare более эмоциональный, поэтому чаще встречается в разговорном 
английском языке.

• Don’t you dare! – Не смей!

• Go on, jump if you dare. – Давай, прыгай, если осмелишься.


